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РЕЗЮМЕ 

 
 В настоящем документе освещаются ключевые положения Джакартской декларации о 
реализации в Азиатско-Тихоокеанском регионе целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия:  на пути к 2015 году.  Эта Декларация была принята министрами и 
представителями стран Азиатско-Тихоокеанского региона, которые участвовали в работе 
Регионального совещания министров по целям развития, сформулированным в Декларации 
тысячелетия:  на пути к 2015 году, проходившего 3-5 августа 2005 года в Джакарте. 
 
 В документе рассматривается прогресс, достигнутый странами в регионе ЭСКАТО в 
деле осуществления целей, и отмечаются основные трудности в реализации целей развития.  
В нем предлагаются основные меры в поддержку достижения целей развития с учетом 
основных выводов, приведенных в издании ЭСКАТО/ПРООН/АБР, озаглавленном A Future 
Within Reach:  Reshaping Institutions in a Region of Disparities to Meet the Millennium 
Development Goals in Asia and the Pacific («Будущее в пределах досягаемости:  
переустройство институтов в регионе неравных возможностей для достижения целей 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе») и итогов Пленарного заседания высокого уровня шестидесятой сессии 
Генеральной Ассамблеи, проводившегося в Нью-Йорке 14-16 сентября 2005 года (также 
известного как Всемирный саммит 2005 года). 
 
 В документе также рассматриваются меры ЭСКАТО в поддержку национальных 
усилий по достижению целей путем содействия развитию политического диалога, обмена 
хорошо зарекомендовавшей себя практикой и проведения исчерпывающего регионального 
анализа прогресса, достигнутого на пути осуществления целей. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 
1. На Региональном совещании министров по целям, сформулированным в Декларации 
тысячелетия, в Азиатско-Тихоокеанском регионе:  на пути к 2015 году, которое было 
организовано правительством Индонезии и проводилось в Джакарте 3-5 августа 2005 года, 
министры и представители стран Азиатско-Тихоокеанского региона собрались для 
рассмотрения вопроса о прогрессе в осуществлении целей и для достижения консенсуса 
относительно позиции региона в отношении целей, которая должна была быть изложена на 
Пленарном заседании высокого уровня шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи, 
проходившем в Нью-Йорке 14-16 сентября 2005 года (также известного как Всемирный 
саммит 2005 года).  Министры и представители приняли Джакартскую декларацию о 
реализации в Азиатско-Тихоокеанском регионе целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия:  на пути к 2015 году1, в которой содержится ряд конкретных 
обязательств, подтверждений и призывов к действиям в интересах достижения целей. 
 
2. В пункте 43 Декларации Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого 
океана призывают на ее шестьдесят второй сессии в апреле 2006 года, которую будет 
принимать правительство Индонезии в Джакарте, включить в свою предварительную 
повестку дня пункт, посвященный механизмам регионального осуществления настоящей 
Декларации, включая выработку плана действий, который послужит своего рода «дорожной 
картой» для продвижения вперед к 2015 году».  Настоящий документ подготовлен в ответ на 
этот призыв. 
 
3. Достижение целей в Азиатско-Тихоокеанском регионе будет нелегкой задачей.  Для 
этого потребуются всеобъемлющий подход к решению многих различных проблем и участие 
широкого круга сторон на международном, региональном, национальном, общинном, 
семейном и индивидуальном уровнях.  Это потребует изменений в путях совместной работы 
правительств и организаций при оказании услуг, которые удовлетворяют потребности и 
служат первоочередным интересам населения, прежде всего бедного населения.  В силу 
многообразия Азиатско-Тихоокеанского региона универсального решения проблемы нищеты 
не существует.  Каждая страна должна подстраивать свои стратегии с учетом результатов 
тщательной оценки потребностей страны в деле достижения сформулированных в 
Декларации тысячелетия целей в области развития.  К тому же в этом процессе следует 
учитывать национальные возможности и наличие ресурсов. 
 
4. Цель настоящего документа заключается в выявлении основных механизмов и мер на 
глобальном, региональном и национальном уровнях для содействия выполнению 
Джакартской декларации, которые будут рассмотрены Комиссией.  Документ состоит из 
трех разделов.  В разделе I рассматривается ход достижения целей, а также главные 
трудности в регионе.  Основные моменты Джакартской декларации вкратце 
рассматриваются в разделе II.  В разделе III в общих чертах затрагиваются потенциальные 
стратегии в поддержку достижения целей в регионе для представления на рассмотрение 
Комиссии на международном, региональном и страновом уровнях, включая предлагаемые 
меры ЭСКАТО в поддержку осуществления положений Декларации.  В его основе лежат 
ключевые элементы двух основных документов:  второй региональный доклад по ЦРДТ 
ЭСКАТО/ПРООН/АБР, озаглавленный «Будущее в пределах досягаемости:  переустройство 
институтов в регионе неравных возможностей для достижения целей развития, 

                                                 
 1 См. A/60/313, приложение. 
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сформулированных в Декларации тысячелетия, в Азиатско-Тихоокеанском регионе»2 и итоги 
Всемирного саммита 2005 года3. 
 

I.  ХОД ДОСТИЖЕНИЯ ЦРДТ И ТРУДНОСТИ В АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОМ 
РЕГИОНЕ 

 
5. Если говорить о прогресс, достигнутом в достижении многих целей, то 
развивающиеся страны Азиатско-Тихоокеанского региона в целом являются здесь среди 
развивающихся стран мира лидерами.  Покончив с крайней нищетой, регион, тем самым, 
добился весьма серьезного прогресса.  В 23 странах, где используется критерий оценки 
нищеты в 1 долл. в день, доля населения, находящегося за этой чертой, сократилась с 
31 процента в 1990 году до 20 процентов в 2001 году.  Абсолютное число бедного населения 
также сократилось с 931 млн. до 679 млн. человек.  Что касается обеспечения всеобщего 
начального образования, то в этой области регион в целом добился неплохого прогресса.  Из 
33 стран, по которым имеется достаточное количество данных, восемь уже достигли этой 
цели.  Что касается равенства мужчин и женщин и предоставления женщинами более 
широких прав и возможностей, то были достигнуты впечатляющие результаты в ликвидации 
неравенства мужчин и женщин на всех уровнях образования.  Что касается начального 
уровня, то 26 стран уже достигли этой цели.  Что касается среднего образования, то 
соотношение между девочками и мальчиками увеличилось с 0,73 в 1990 году до 0,87 в 
2001 году. 
 
6. Вместе с тем регион отстает в достижении основных целей, касающихся 
здравоохранения и окружающей среды.  С учетом нынешних тенденций, многие страны, по 
всей видимости, не достигнут цели, касающейся материнской (25 стран) и детской 
смертности (19 стран).  Ежегодно в Азиатско-Тихоокеанском регионе во время родов или 
вскоре после рождения ребенка умирает порядка 250 000 матерей.  Что касается борьбы с 
ВИЧ/СПИДом, малярией и другими болезнями, то в некоторых частях региона, похоже, не 
смогут остановить и обратить вспять тенденцию к распространению ВИЧ/СПИДа к 
2015 году.  В регионе с ВИЧ/СПИДом живут 9 млн. людей, и ежегодно полмиллиона 
умирает.  Азиатско-Тихоокеанский регион будет определять направление развития 
глобальной пандемии ВИЧ/СПИДа.  Налицо также серьезная обеспокоенность по поводу 
существования в некоторых странах малярии и туберкулеза.  Многие наименее развитые 
страны также участвуют в процессе борьбы с различными инфекционными болезнями. 
 
7. Что касается обеспечения экологической устойчивости, то картина неоднозначна.  
Похоже, немногие страны учитывают принципы устойчивого развития в своей национальной 
политике и программах.  Средний объем выбросов двуокиси углерода на душу населения в 
регионе увеличился в период 1990-2002 годов с 2,2 до 2,5 тонн.  Регион в целом, похоже, 
добился более или менее удовлетворительных успехов в снижении доли населения, не 
имеющегося постоянного доступа к безопасной питьевой воде и санитарной очистке, хотя 
проблемы в сельских районах сохраняются.  Вместе с тем положение в наименее развитых 
странах продолжает оставаться плачевным.  Повсеместная нищета легла тяжелым бременем 
на экологические ресурсы.  Если нынешние тенденции сохранятся, то в 2015 году 
приблизительно 40 млн. человек в наименее развитых странах могут остаться без 
постоянного доступа к безопасной питьевой воде.  Еще 60 млн. человек, возможно, не будут 
иметь доступа к улучшенным санитарным условиям. 
 
                                                 
 2 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № E.05.II.F.27. 
 
 3 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи от 16 сентября 2005 года. 
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8. Если говорить о результатах сравнения прогресса в достижении ЦРДТ между 
субрегионами, то Южная и Юго-Западная Азия, а также Северная и Центральная Азия 
заслуживают особого внимания.  Большинство стран Южной и Юго-Западной Азии не могут 
достичь более чем трети показателей.  Медленный прогресс в основном обусловлен тем, что 
в этот регион входят четыре наименее развитые страны региона.  В Северной и Центральной 
Азии в странах есть большая и все более увеличивающаяся доля населения, страдающего от 
недоедания.  Уровень образования также снизился, а практический крах социального сектора 
в некоторых странах привел к снижению показателей в области здравоохранения в целом. 
 
9. Как видно из вышеупомянутого, страны региона добились неодинаковых успехов в 
достижении ЦРДТ.  По некоторым целям налицо существенный прогресс, а по другим этого 
не наблюдается.  Некоторые страны добились успехов, тогда как другие отстают в этом 
отношении.  В нижеследующих пунктах рассматриваются некоторые из стоящих перед 
Азиатско-Тихоокеанским регионом основные трудности на пути достижения целей. 
 
10. Несмотря на то, что в регионе отмечаются самые высокие темпы экономического 
роста в мире, в нем по-прежнему проживает самое большое количество бедного населения.  
Результаты недавно проведенных оценок свидетельствуют о том, что умопомрачительное 
число в 679 млн. человек в Азиатско-Тихоокеанском регионе, которое составляет чуть менее 
двух третей всего бедного населения мира, проживает менее чем на 1 долл. в день.  
Приблизительно 81 процент из них проживает в двух наиболее густонаселенных странах 
мира – Индии и Китае.  Если исходить из более «щедрой» черты бедности, то есть 2 долл. в 
день, то в 2002 году 1,9 млрд. человек, или 60 процентов населения региона, проживали в 
нищете. 
 
11. Обеспечение поступательного характера процесса борьбы с нищетой представляет 
собой немалую трудность.  В ряде стран успехи в достижении целей, касающихся снижения 
масштабов нищеты, в начале 90-х годов утрачены вследствие неэффективного 
макроэкономического управления, неудовлетворительного правления и сохраняющегося 
отсутствия доступа женщин, бедного населения и маргинализованных слоев населения к 
услугам в области здравоохранения, образования и санитарии на местах. 
 
12. В 90-е годы в большинстве стран неравенство в распределении доходов увеличилось.  
Отчасти это явилось следствием перехода от стремительного развития сельских районов и 
сельского хозяйства к обеспечению роста, в большей степени сконцентрированного в 
городах и стимулируемого экспортом промышленных товаров и услуг.  Увеличение 
неравенства считалось почти неизбежной платой за стремительный рост.  Случаи увеличения 
неравенства в доходах были зарегистрированы в Центральной Азии, Южной Азии и 
Тихоокеанском субрегионе. 
 
13. Очаги крайней нищеты в странах встречаются повсеместно.  Они включают в себя 
географические районы в больших странах, а также города, отдаленные сельские районы и 
горные деревни.  Крайняя нищета также нередко ассоциируется с этническим и коренным 
населением.  Численность проживающего в нищете жителей трущоб в регионе, как 
ожидается, достигнет к 2005 году приблизительно 599 млн. человек. 
 
14. Уязвимость бедного населения перед не связанными с доходами перепетиями 
начинает вызывать серьезную озабоченность в регионе.  Бедное население не только 
уязвимо перед колебаниями в доходах или временной утрате доходов;  оно особенно уязвимо 
перед целым рядом таких инфекционных болезней, как ВИЧ/СПИД, малярия и туберкулез, 
вследствие слабости их иммунной системы, что вызвано недоеданием и целым рядом других 
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факторов.  Происшедшее в Индийском океане цунами также продемонстрировало их 
серьезную уязвимость перед стихийными бедствиями. 
 

II.  КЛЮЧЕВЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ ДЖАКАРТСКОЙ ДЕКЛАРАЦИИ 
 
15. В Джакартской декларации содержится ряд обязательств и подчеркиваются ключевые 
меры, которые необходимо принять региону для того, чтобы двигаться по пути достижения 
ЦРДТ к 2015 году.  Многие из этих мер впоследствии были отражены в Итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года. 
 
16. В Декларации признается, что прогресс в деле достижения целей в регионе носит 
неоднородный характер, что до 2015 года осталось немного времени и что необходимо 
уделить особое внимание тем странам, которые испытывают трудности в достижении целей 
развития. 
 
17. В Декларации признано, что странам Азиатско-Тихоокеанского региона настоятельно 
необходимо принимать коллективные меры в духе сотрудничества и солидарности.  В связи 
с этим была подчеркнута важная роль сотрудничества Юг-Юг, включая трехстороннее 
сотрудничество, а также такие действующие субрегиональные инициативы, как Ассоциация 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), Тихоокеанский форум островов и Ассоциация 
регионального сотрудничества государств Юго-Восточной Азии (СААРК).  В ней обязуются 
сделать главной целью партнерство и сотрудничество в области развития в странах Азии и 
региона Тихого океана, сокращение масштабов нищеты и содержится обращенный к 
партнерам по развитию призыв признать особые нужды и уязвимость наименее развитых, не 
имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых островных развивающихся 
государств Азиатско-Тихоокеанского региона.»  
 
18. В Декларации вновь заявляют об исключительно важном значении эффективной 
многосторонней системы, в том числе более сильной Организации Объединенных Наций, 
для того чтобы можно было реагировать на вызовы, связанные с реализацией ЦРДТ.  В связи 
с этим в ней обращается с призывом к системе Организации Объединенных Наций 
обеспечить реализацию всеобъемлющих и согласованных программ поддержки стран Азии и 
региона Тихого океана в их усилиях по достижению ЦДРТ.  В ней также обращаются к 
ЭСКАТО, ПРООН и АБР с призывом провести дальнейшие совместимые региональные 
оценки в ключевых областях ЦРДТ для поддержки национальных процессов разработки 
политики, а также играть активную роль в мобилизации ресурсов и технологий для региона с 
целью реализации ЦРДТ. 
 
19. В Декларации предложен ряд ключевых мер, необходимых для ускорения достижения 
ЦДРТ.  Эти меры касаются торговли, экологической устойчивости, борьбы с ВИЧ/СПИДом 
и другими болезнями, международной миграции и мобилизации ресурсов. 
 
20. Что касается торговли, то в Декларации подчеркивается необходимость проведения 
дальнейшей работы в регионе в целях содействия созданию открытой, основанной на 
соблюдении норм, предсказуемой и недискриминационной многосторонней торговой 
системы, завершения в 2006 году переговоров в рамках Дохинской программы действий в 
области развития, переговоров по вопросу о вступлении развивающихся стран в регионе в 
ВТО и пропаганде представленных наименее развитым странам привилегий, касающихся 
специального доступа на рынки.  В связи с этим в ней заявляют о приверженности делу 
укрепления торговли по линии Юг-Юг, включая через посредство Глобальной системы 
торговых преференций между развивающимися странами. 
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21. Что касается экологической устойчивости, то были отмечены две ключевые 
стратегии:  во-первых, содействие развитию регионального сотрудничества в целях 
укрепления потенциала стран в деле учета экологических требований в процессе 
искоренения нищеты и касающихся целей стратегий;  и, во-вторых, уменьшение последствий 
стихийных бедствий благодаря усилиям системы Организации Объединенных Наций по 
созданию многофункциональных систем раннего предупреждения о стихийных бедствиях. 
 
22. Что касается борьбы с ВИЧ/СПИДом и другими инфекционными заболеваниями, то 
было подчеркнуто важное значение совершенствования служб здравоохранения, а также 
разработки региональных инициатив для решения проблем широкого и стремительного 
распространения ВИЧ/СПИДа и других инфекционных заболеваний. 
 
23. Что касается международной миграции, то в Декларации обращено внимание на 
необходимость принятия на страновом и региональном уровнях мер для анализа 
возможностей и проблем и использования позитивного воздействия миграции на процесс 
развития. 
 
24. Что касается мобилизации ресурсов, то в Декларации подчеркивается важное 
значение выполнения обязательств, содержащихся в Монтеррейском консенсусе, 
Международной конференции по финансированию развития, повышения качества помощи и 
увеличения отдачи от нее, оценки устойчивости задолженности и выработки новаторских 
механизмов финансирования в интересах развития. 
 
25. Кроме того, в Декларации находят признание такие пронизывающие все области 
вопросы, как гендерная проблематика и благое управление, которые являются важными 
элементами общей стратегии достижения целей.  В ней содержится призыв к развитию 
регионального сотрудничества в целях наращивания потенциала в этих областях. 
 

III.  ПРЕДЛАГАЕМЫЕ МЕХАНИЗМЫ И КЛЮЧЕВЫЕ МЕРЫ В ПОДДЕРЖКУ 
ДОСТИЖЕНИЯ ЦРДТ 

 
26. Для выполнения Джакартской декларации требуются всеобъемлющие и 
скоординированные программы правительств, действующие не только в индивидуальном 
порядке на национальном уровне, но и работающие сообща на региональном уровне.  Эти 
усилия должны подкрепляться глобальными программами, мерами и политикой, 
нацеленными на расширение возможностей развивающихся стран в области развития, 
включая согласованную программу поддержки системы Организации Объединенных Наций 
и других международных партнеров по развитию в целях содействия усилиям по развитию 
регионального сотрудничества.  С учетом вышеизложенного в настоящем документе 
предложены ключевые меры, которые необходимы для движения по пути достижения целей 
на международном, региональном и национальном уровнях, включая меры, которые могли 
бы быть приняты ЭСКАТО. 
 

А.  Меры на международном уровне 
 
27. Конкретные меры со стороны развитых стран для генерирования большего объема 
ресурсов на цели развития в соответствии со своими обязательствами по Монтеррейскому 
консенсусу и повышению качества и эффективности помощи на цели развития, как 
предусмотрено в Парижской декларации об эффективности помощи, имеют важнейшее 
значение для усилий развивающихся стран по достижению ЦРДТ.  Многие развитые страны 
активизировали свои усилия по выполнению задачи выделения средств в размере 
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0,7 процента от валового национального продукта (ВНП) на оказание официальной помощи 
в целях развития к 2015 году и достижению отметки по крайней мере в 0,5 процента от ВНП 
для оказания официальной помощи в целях развития к 2010 году.  Продолжение этих усилий 
имеет жизненно важное значение, однако не менее важно и то, чтобы те развитые страны, 
которые еще не сделали этого, предприняли конкретные шаги в этом направлении. 
 
28. Сегодня все больший интерес проявляют к созданию новаторских источников 
финансирования в целях увеличения и дополнения объема средств, поступающих из 
традиционных источников.  В Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года отмечены 
две такие инициативы:  меры по борьбе с голодом и нищетой, нацеленные на выявление 
новаторских и дополнительных источников финансирования развития на государственной, 
частной, внутренней или внешней основах и международный финансовый механизм.  Он 
обеспечит дополнительно 50 млрд. долл. США в год в качестве помощи на цели развития в 
период до 2015 года за счет международных рынков капитала.  Для того чтобы эти 
инициативы увенчались успехом, необходима поддержка международного сообщества. 
 
29. В целях дальнейшего поддержания усилий развивающихся стран по увеличению 
объема ресурсов на цели развития международное сообщество должно обеспечить, чтобы 
развивающиеся страны, прежде всего наименее развитые страны, не имеющие выхода к 
морю развивающиеся страны и малые островные развивающиеся государства, могли 
участвовать во всемирной торговой системе и в полной мере получать от этого пользу.  С 
этой целью международное сообщество должно a) ускорить осуществление Брюссельской 
программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001-2010 годов, 
обеспечивая для продукции всех наименее развитых стран беспошлинный и неквотируемый 
доступ на рынки развитых и развивающихся стран, которые в состоянии сделать это;  
b) обеспечить завершение переговоров в рамках Дохинского плана развития в 2006 году;  и 
c) содействовать торговле по линии Юг-Юг, прежде всего на основе Глобальной системы 
торговых преференций между развивающимися странами. 
 
30. В целях решения проблем задолженности необходимо рассмотреть новаторские меры, 
нацеленные на обеспечение приемлемого уровня долга в долгосрочной перспективе.  В 
Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года подчеркивается необходимость 
рассмотрения вопроса о существенном ослаблении налогового бремени или 
реструктуризации задолженности развивающихся стран с низким и средним доходом, 
имеющих неприемлемый уровень задолженности и не подпадающих под действие 
Инициативы в отношении долга бедных стран с крупной задолженностью, а также поиска 
механизмов всеобъемлющего решения проблем задолженности этих стран.  Подобные 
механизмы могут включать в соответствующих случаях учет расходов на обеспечение 
устойчивого развития в счет погашения задолженности или операции по обмену долговых 
обязательств с участием многих кредиторов. 
 

В.  Меры на региональном уровне 
 
31. В Джакартской декларации подчеркивается, что странам Азиатско-Тихоокеанского 
региона необходимо работать сообща и координировать свои действия в целях ускорения 
прогресса на пути к достижению ЦРДТ.  В ней подчеркивается необходимость 
использования действующих механизмов и учреждений по региональному сотрудничеству, в 
том числе АСЕАН, СААРК и Форум тихоокеанских островов.  В настоящем документе 
предлагаются следующие ключевые меры по региональному сотрудничеству. 
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32. Правительства стран могут работать сообща в целях мобилизации большего объема 
ресурсов на цели развития на основе расширения торговли, увеличения объема прямых 
иностранных инвестиций (ПИИ) и предоставления ОПР странам, испытывающим трудности 
в достижении ЦРДТ.  Можно расширить внутрирегиональную торговлю при условии, если 
правительства демонтируют торговые барьеры на основе заключения двусторонних 
соглашений и выполнения действующих субрегиональных соглашений, например, о зоне 
свободной торговли АСЕАН и СААРК.  Что касается ПИИ, то страны призывают к их 
увеличению в регионе в секторах, в которых имеется больше возможностей для 
трудоустройства, например в сельском хозяйстве, обрабатывающей промышленности и 
туризме.  С учетом роста благосостояния региона существуют огромные возможности для 
развития регионального сотрудничества в деле внутрирегионального оказания ОПР.  
Страны, которые в состоянии сделать это, призывают увеличить свою помощь уязвимым 
азиатско-тихоокеанским странам, следуя примеру Индии, Китая и Таиланда - ведущим 
донорам ряда наименее развитых стран в регионе. 
 
33. Признавая тот факт, что финансовый кризис может нанести серьезный ущерб делу 
достижения ЦРДТ, правительства стран могли бы стимулировать региональное валютное 
сотрудничество на основе создания Азиатского валютного фонда, который будет дополнять 
помощь, поступающую из Международного валютного фонда.  Запасы региона в 
иностранной валюте составляют 3 триллиона долл. США, что открывает возможности для 
создания таких механизмов.  Ряд инициатив уже подготовили почву для регионального 
валютного сотрудничества, включая Чиангмайскую инициативу по созданию системы 
соглашений о взаимном валютном обмене в странах АСЕАН + 34 и впоследствии Азиатскую 
инициативу рынков облигаций в целях создания рынков облигаций в местной валюте. 
 
34. Миграция рабочей силы становится одним из основных факторов, способствующих 
уменьшению масштабов нищеты и трудоустройству среди бедного населения.  Учитывая 
масштабы миграции и денежных переводов, правительства стран призывают не 
ограничиваться традиционными односторонними и двусторонними механизмами и 
содействовать развитию регионального сотрудничества в деле принятия законов и создания 
учреждений, которые помогают рабочим-мигрантам и защищают их, а также 
регуляризируют по крайней мере часть рабочей силы из числа мигрантов.  Кроме того, 
правительства стран могут воспользоваться существующими региональными 
консультативными процессами, не имеющимися обязательной юридической силы, в качестве 
жизнеспособных механизмов для развития сотрудничества.  Одним из примеров служит 
только что образованная Тематическая рабочая группа по международной миграции и 
торговле людьми в рамках Регионального координационного механизма Организации 
Объединенных Наций, созданного в сентябре 2005 года. 
 
35. Что касается борьбы с пандемией ВИЧ/СПИДа и другими болезнями, то 
правительства стран могли бы сотрудничать по линии учреждений для того, чтобы объявить 
чрезвычайную ситуацию в регионе, связанную с ВИЧ/СПИДом, и узаконить ответные меры 
в связи с этой ситуацией.  Такие органы, как АСЕАН и СААРК, могут развивать 
межправительственное сотрудничество благодаря разработке четких планов действий, 
увязанных к конкретным срокам.  Страны региона могут также рассматривать возможность 
разработки региональных договоров для обеспечения лекарств и других материалов, как для 
профилактики, так и для лечения.  Правительства призывают использовать действующий 
механизм в рамках Соглашения по аспектам прав интеллектуальной собственности 
(САПИС), связанным с торговлей, и Дохинской декларацией, принятой на четвертом 

                                                 
 4 АСЕАН плюс Китай, Республика Корея и Япония. 
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Совещании министров ВТО, которое проводилось в Дохе 14 ноября 2001 года, что может 
быть использовано для поддержания цен на антиретровирусные и смежные лекарства, 
которые могут быть по карману самым бедным странам. 
 
36. В целях удовлетворения особых потребностей и ликвидации уязвимости азиатско-
тихоокеанских наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран 
и малых островных развивающихся государств правительства могли бы воспользоваться 
действующими региональными механизмами решения особых вопросов и проблем, стоящих 
перед этими группами стран в духе регионального сотрудничества по линии Специального 
органа по наименее развитым и не имеющим выхода к морю развивающимся странам и 
Специального органа по тихоокеанским островным развивающимся странам.  Цель должна 
заключаться в обеспечении целостности и связей между ЦРДТ и программами действий в 
целях поддержания национального обязательства и эффективной сопричастности 
механизмам, а также в целях активной пропаганды эффективного осуществления 
Брюссельской программы действий, Алматинской программы действий:  удовлетворение 
особых потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых 
глобальных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок между не 
имеющими выхода к морю развивающимися странами и развивающимися странами транзита 
и Маврикийской стратегии дальнейшего осуществления программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств.  
 
37. Что касается экологической устойчивости, то правительства могли в полной мере 
воспользоваться существующими субрегиональными органами и сетями, включая только что 
созданную Сеульскую инициативу (сеть экологичного роста) в целях разработки и 
осуществления региональных и субрегиональных стратегий по установлению 
взаимодополняемости между окружающей средой, нищетой и экономикой.  Правительства 
могли бы воспользоваться находящимся в ведении ЭСКАТО многодоноровым 
добровольным целевым фондом в целях поддержания мероприятий по созданию системы 
раннего оповещения о цунами в Индийском океане и Юго-Восточной Азии.  Этот целевой 
фонд внесет вклад в процесс принятия более эффективных мер со стороны Организации 
Объединенных Наций в ответ на цунами путем содействия развитию региональной системы 
раннего оповещения, которая примет форму сети национальных и региональных центров. 
 
38. В Декларации также призывают к развитию регионального сотрудничества в целях 
наращивания потенциала в деле решения таких общих вопросов, как благое управление и 
равенство мужчин и женщин в качестве средства обмена передовыми методами и 
обеспечения более широкого технического сотрудничества.  Что касается благого 
управления, то это могло бы принять форму азиатско-тихоокеанской конвенции о 
ликвидации коррупции.  Это могло бы охватывать соглашения о поддержании правопорядка 
и обмене информацией, а также об экстрадиции и преследовании правонарушителей и 
конфискации их имущества.  Что касается гендерных вопросов, то правительства призывают 
поддерживать действующие двусторонние региональные инициативы, направленные на 
содействие обеспечению равенства мужчин и женщин, и наращивание их потенциала в деле 
актуализации гендерной проблематики в ключевых правительственных органах, включая 
министерства финансов, планирования и отраслевые министерства, национальные 
парламенты, органы местного самоуправления и выборные органы. 
 
39. В Джакартской декларации вновь заявляют об исключительно важном значении 
эффективной многосторонней системы, в том числе более сильной Организации 
Объединенных Наций.  В частности, в ней содержится призыв, обращенный к системе 
Организации Объединенных Наций, обеспечить реализацию всеобъемлющих и 
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согласованных программ поддержки стран в их усилиях по достижению ЦРДТ.  С этой 
целью ЭСКАТО принимает или планирует принять следующие основные меры, 
направленные на содействие осуществлению положений Джакартской декларации. 
 
 a) В целях повышения степени согласованности и координации деятельности 
между органами и организациями Организации Объединенных Наций в поддержку ЦРДТ на 
региональном и субрегиональном уровнях.  Был создан Региональный координационный 
механизм Организации Объединенных Наций в качестве платформы для совместной работы 
учреждений Организации Объединенных Наций и бреттон-вудских учреждений в целях 
оказания конкретной и скоординированной помощи в решении проблем региона; 
 
 b) для дальнейшего укрепления существующей региональной платформы в 
интересах обеспечения участия из числа национальных правительств высокого уровня, 
фондов Организации Объединенных Наций, ее программ и учреждений, а также других 
заинтересованных сторон ЭСКАТО содействует обмену опытом и вынесенными уроками в 
поддержку осуществления основанных на целях национальных стратегий развития с 
акцентом на сотрудничестве Юг-Юг; 
 
 c) ЭСКАТО также оказывает техническую помощь для содействия национальным 
усилиям, направленным на принятие основанных на целях национальных стратегий развития 
к 2006 году, прежде всего в деле проведения оценок потребностей в интересах достижения 
целей за счет наращивания национального потенциала в деле сбора данных для контроля за 
прогрессом в достижении ЦРДТ и для оценки человеческих ресурсов, инфраструктуры и 
финансовых ресурсов, необходимых для достижения этих целей; 
 
 d) в настоящее время ЭСКАТО осуществляет региональную стратегию 
пропаганды и установлению связей с общественностью в контексте ЦДРТ в целях 
повышения информированности, заручения поддержкой и стимулирования мер со стороны 
правительств, гражданского общества, общин, широкой общественности и средств массовой 
информации.  В стратегии также пропагандируются выводы второго Регионального доклада 
по ЦРДТ, который был совместно опубликован ЭСКАТО, ПРООН и АБР, а также 
Джакартской декларации и Итогового документа Всемирного саммита 2005 года; 
 
 e) ЭСКАТО в сотрудничестве с ПРООН и АБР готовит третий Региональный 
доклад по достижению ЦРДТ по Азиатско-Тихоокеанскому региону, который, как 
предполагается, будет выпущен в 2007 году; 
 
 f) в настоящее время ЭСКАТО осуществляет различные проекты по 
техническому сотрудничеству в ключевых областях развития в целях содействия 
правительствам в достижении целей. 
 

С.  Меры на национальном уровне 
 
40. Комиссии необходимо признать сильную политическую волю в направлении 
достижения ЦРДТ, которая продемонстрирована в Джакартской декларации, и принять 
соответствующие меры.  Одной из ключевых мер могло бы стать принятие к 2006 году 
всеобъемлющих национальных стратегий развития в целях достижения международно 
согласованных целей и осуществления задач, включая ЦРДТ, как заявляется в Итоговом 
документе Всемирного саммита 2005 года.  В поддержку этих усилий Организация 
Объединенных Наций по линии Проекта тысячелетия разработала руководящие принципы 
для развивающихся стран в целях содействия перестройке своего текущего процесса 
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развития, включая стратегические документы по борьбе с нищетой и цели.  Правительства 
стран также призывают наращивать потенциал статистических служб в целях увеличения 
объема, повышения качества и использования национальных статистических данных для 
контроля за прогрессом в достижении целей.  
 
41. В рамках основанной на целях национальной стратегии развития требуется принять 
ряд интервенционистских мер, достаточных для достижения целей.  Для этого 
первоочередное внимание следует уделить доступу к товарам и услугам со стороны наиболее 
уязвимых групп населения, включая бедное население, женщин, этнические группы и людей, 
страдающих от инфекционных заболеваний, например ВИЧ/СПИДа.  Правительства стран 
призывают изучить возможность принятия на местном уровне подходящих 
интервенционистских мер, которые будут способствовать ликвидации барьеров на пути 
доступа и повышению качества и наличия государственных услуг, прежде всего в области 
здравоохранения и образования.  В то же время правительства могут рассмотреть 
альтернативные модели предоставления услуг, включая партнерские связи между 
государственным и частным секторами.  В связи с этим создание благоприятных условий для 
установления партнерства с частным сектором и гражданским обществом имеет жизненно 
важное значение для содействия расширению участия более широкого круга сторон.  
Правительства могли бы также активизировать свои усилия по линии сотрудничества Юг-
Юг в качестве средства обмена «хорошо зарекомендовавшими себя методами» и содействия 
техническому сотрудничеству по предоставлению основных услуг бедному населению. 
 
42. Следует привлекать также и местное население в целях достижения ЦРДТ и 
обеспечения долгосрочного и устойчивого развития.  Для этого потребуются учреждения, а 
также новые пути работы с действующими организациями.  НПО часто стимулировали этот 
процесс (применяя при этом правовой подход в качестве организаций, защищающих 
интересы бедного населения).  Участие населения также должно ощущаться и на уровне 
осуществления.  Кроме того, это население нуждается в большем объеме информации о том, 
как работает правительство.  В связи с этим правительства стран призывают принять меры 
для предоставления местному населению больших прав и возможностей в целях 
удовлетворения их потребностей и защиты своих интересов на основе образования и 
осуществления других мероприятий по наращиванию потенциала. 
 
43. Конкретные меры со стороны правительств, нацеленные на содействие обеспечению 
благого управления и повышению организационного потенциала, играют жизненно важную 
роль, а поэтому экономика этих стран приобретает необходимую гибкость в целях 
всестороннего использования возможностей для доступа на рынки, а также эффективного 
использования официальной помощи на цели развития.  В связи с этим для обеспечения 
устойчивого развития требуется трезвая экономическая политика, повышение национального 
потенциала в области планирования и осуществления проектов, совершенствование 
инфраструктуры и дальнейшие меры по решению проблем, связанных с коррупцией на всех 
уровнях.  С этой целью соответствующим правительствам необходимо рассмотреть вопрос о 
подписании, ратификации и осуществлении положений Конвенций Организации 
Объединенных Наций против коррупции. 
 

IV.  ВЫВОД 
 
44. Азиатско-Тихоокеанский регион добился удивительных успехов в достижении 
многих целей, прежде всего в деле уменьшения масштабов крайней нищеты, обеспечения 
всеобщего начального образования и решения вопроса о неравенстве мужчин и женщин в 
области образования на всех уровнях.  Вместе с тем регион отстает в достижении основных 
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целей, касающихся здравоохранения и окружающей среды.  Перед регионом стоят немалые 
трудности в достижении прогресса, прежде всего в деле решения вопросов о неравенстве, 
что является следствием стремительного экономического роста, а также в деле борьбы с 
различными инфекционными заболеваниями и ликвидации последствий стихийных 
бедствий. 
 
45. Джакартская декларация и Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 
свидетельствуют о том, что налицо сильная политическая воля для достижения ЦРДТ к 
2015 году.  Для поддержания национальных усилий, направленных на достижение целей, в 
Джакартской декларации вновь отмечается жизненно важное значение регионального 
сотрудничества и партнерства с региональными учреждениями развития и системой 
Организации Объединенных Наций.  В связи с этим Декларацию можно назвать важной 
вехой, поскольку она укрепляет существующую региональную платформу для 
взаимодействия на высоком уровне правительств и других заинтересованных сторон, а также 
для обмена опытом и вынесенными уроками в поддержку разработки и осуществления 
основанных на целях национальных стратегий развития. 
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Приложение 
 

ДЖАКАРТСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ О РЕАЛИЗАЦИИ 
В АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ ЦЕЛЕЙ РАЗВИТИЯ, 

СФОРМУЛИРОВАННЫХ В ДЕКЛАРАЦИИ ТЫСЯЧЕЛЕТИЯ: 
НА ПУТИ К 2015 ГОДУ 

 
Джакарта, 5 августа 2005 года 

 
 
1. Мы, министры и представители стран Азии и региона Тихого океана, собрались 3–

5 августа 2005 года в Джакарте, Индонезия, для участия в Региональном совещании 
на уровне министров по вопросу о реализации целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ): на пути к 2015 году, в работе 
которого приняли также участие представители соответствующих международных 
организаций и организаций гражданского общества. 

 
2. Мы вновь заявляем о нашей приверженности делу достижения к 2015 году ЦРДТ в 

качестве важного элемента комплексного и согласованного подхода к процессу 
развития. Мы признаем насущную потребность стран Азии и региона Тихого океана в 
принятии коллективных мер, учитывая, что с момента принятия ЦРДТ прошло пять 
лет и что еще многое предстоит сделать в течение последующих десяти лет. 

 
3. Мы вновь подтверждаем солидарность стран Азии и региона Тихого океана и 

признаем исключительно важное значение регионального и глобального партнерства 
и сотрудничества в достижении ЦРДТ, в том числе содействия тем, кто испытывает 
трудности при достижении этих целей. 

 
4. Мы вновь подтверждаем роль сотрудничества Юг-Юг, в том числе трехстороннего 

сотрудничества, в рамках общего контекста региональных партнерских связей в ходе 
реализации ЦРДТ. 

 
5. Мы признаем, что в Азии и регионе Тихого океана проживает две трети прозябающих 

в нищете людей, которых в мире насчитывается свыше 1 миллиарда, и в этой связи 
признаем также, что для реализации устойчивого развития и искоренения нищеты 
необходима сильная политическая воля, а также смелые и решительные действия. 

 
6. Мы обязуемся сделать главной целью партнерства и сотрудничества в области 

развития в странах Азии и региона Тихого океана сокращение масштабов нищеты. 
 
7. Мы признаем, что каждая страна должна взять на себя главную ответственность за 

развитие и достижение ЦРДТ на национальном уровне, — процесс, которому будет 
способствовать более активное участие там, где это необходимо, соответствующих 
заинтересованных сторон. В этой связи мы настоятельно призываем укрепить 
партнерские связи между всеми этими заинтересованными сторонами. 

 
8. Мы признаем, что эффективные глобальные программы, меры, стратегии, 

финансовые структуры и торговые системы, нацеленные на максимальное 
расширение возможностей в области развития для развивающихся стран, имеют 
исключительно важное значение для успеха национальных усилий в области развития 
и достижения ЦРДТ. В этой связи следует содействовать созданию благоприятных 
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условий для того, чтобы частный сектор смог играть свою взаимодополняющую роль 
в деле расширения потоков средств, технологий и деловых навыков в развивающиеся 
страны.  

 
9. Мы признаем уникальный характер разнообразия и динамики субрегионов Азии и 

региона Тихого океана. И хотя в настоящее время достигнут определенный прогресс в 
деле реализации некоторых ЦРДТ, в разных странах он неодинаков. 

 
10. Мы признаем, что такие форумы, как АСЕАН, Форум тихоокеанских островов, 

СААРК и другие региональные инициативы, следует использовать в качестве основы 
для укрепления регионального сотрудничества и предлагать им тесно 
взаимодействовать с организациями системы Организации Объединенных Наций и 
региональными учреждениями в области развития, включая Азиатский банк развития 
и другие международные финансовые учреждения, для обеспечения согласованности 
программ в поддержку достижения ЦРДТ. 

 
11. Мы с удовлетворением узнали о предпринятых Ассоциацией государств Юго-

Восточной Азии (АСЕАН) новаторских шагах по подготовке договора АСЕАН в 
отношении ЦРДТ, который станет катализатором для многих межстрановых 
инициатив по планированию эффективных коллективных действий на всех уровнях 
по достижению ЦРДТ. 

 
12. Мы признаем особые нужды и уязвимость наименее развитых стран, развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся государств 
Азии и региона Тихого океана и их усилия по достижению ЦРДТ и призываем всех 
партнеров по процессу развития уделять больше внимания оказанию помощи этим 
странам в деле решения стоящих перед ними особых проблем. В этой связи важное 
значение имеет эффективное осуществление Брюссельской и Алматинской 
деклараций и программ действий, а также Маврикийской стратегии. В этом плане 
важное значение имеет содействие более интенсивному международному 
сотрудничеству, включая мобилизацию финансовых ресурсов на более предсказуемой 
основе. 

 
13. Мы признаем, что уникальные особенности региона тихоокеанских островов 

предполагают существенные расходы на деловые операции и связаны с 
практическими трудностями относительно перспектив достижения ЦРДТ. Мы хотели 
бы вновь заявить о необходимости уделения особого внимания согласованию и 
взаимодополняемости помощи, торговли и инвестиций, ослабления бремени 
задолженности и благого управления, в том числе в области координации и 
эффективного использования помощи. 

 
14. Мы подчеркиваем важное значение пленарного заседания высокого уровня 

шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций для 
всеобъемлющего обзора хода осуществления Декларации тысячелетия, особенно в 
вопросах сотрудничества в области развития. Мы хотели бы предложить ряд важных 
мер, направленных на ускорение достижения ЦРДТ в Азии и регионе Тихого океана. 

 
15. Мы признаем, что региональные партнерские связи и региональное сотрудничество в 

области торговли, инвестиций, создания потенциала, технологической поддержки и 
развития инфраструктуры, такой, как транспорт и информационно-
коммуникационные технологии (ИКТ), и содействие экологической устойчивости, 
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имеют исключительно важное значение для решения конкретных проблем стран со 
особыми потребностями в плане реализации ЦРДТ. 

 
16. Мы принимаем во внимание необходимость разработки развивающимися странами 

своей национальной политики для применения надлежащих стратегических 
инструментов при реализации национальных планов и приоритетов в области 
развития. В этой связи мы признаем, что региональный диалог может содействовать 
созданию более прочного консенсуса в этой важной области. 

 
17. Мы подчеркиваем отрицательное воздействие на процесс развития таких пандемий, 

как ВИЧ/СПИД, и других инфекционных заболеваний, особенно связанные с этим 
существенные социально-экономические издержки, которые, таким образом, 
замедляют темпы сокращения масштабов нищеты. Важнейшее значение имеет 
совершенствование служб здравоохранения, а также разработка региональных 
инициатив для решения проблемы широкого и стремительного распространения 
ВИЧ/СПИДа, малярии, туберкулеза, птичьего гриппа, ТОРС и других инфекционных 
заболеваний.  

 
18. Мы признаем, что нищета, голод и недоедание являются основными причинами 

детской и материнской смертности, и призываем к укреплению региональных 
партнерских связей и сотрудничества для поддержки национальных усилий в деле 
решения этих проблем на приоритетной основе. 

 
19. Мы подчеркиваем крайнюю необходимость содействия пониманию связей между 

нищетой и окружающей средой и там, где это необходимо, региональному 
сотрудничеству в деле оказания помощи правительствам по их просьбе в 
актуализации экологической проблематики в стратегиях по искоренению нищеты. 

 
20. Мы считаем, что содействие экологической устойчивости в рамках устойчивого 

развития имеет важное значение для Азии и региона Тихого океана. Экологическую 
устойчивость следует включать в региональные стратегии сотрудничества, 
нацеленные на реализацию ЦРДТ. 

 
21. Мы подчеркиваем необходимость обеспечения взаимоподдержки и 

взаимодополняемости между многосторонними соглашениями по окружающей среде 
(МСОС) и ЦРДТ.  

 
22. Мы считаем, что укрепление потенциала развивающихся стран Азии и региона 

Тихого океана для реализации устойчивого развития, в том числе посредством 
использования Балийского стратегического плана технологической поддержки и 
создания потенциала Программы развития Организации Объединенных Наций, имеет 
исключительно важное значение для содействия экологической устойчивости в 
контексте ЦРДТ. 

 
23. Мы признаем высокую степень уязвимости региона к стихийным бедствиям, которые 

могут повернуть вспять прогресс в деле реализации ЦРДТ, и в этой связи вновь 
заявляем о необходимости укрепления сотрудничества стран региона для создания 
многофункциональных систем раннего предупреждения о стихийных бедствиях, 
которые были бы полностью интегрированы в местные общины и позволяли бы 
эффективно и быстро реагировать на такие бедствия, включая восстановление и 
реконструкцию. В этой связи мы призываем различные органы системы Организации 
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Объединенных Наций, которые инициировали работу в этом направлении, 
продолжать свои усилия. 

 
24. Мы вновь заявляем об исключительно важном значении эффективной многосторонней 

системы, в том числе более сильной Организации Объединенных Наций, для того, 
чтобы можно было лучше реагировать на вызовы, связанные с реализацией ЦРДТ.  

 
25. Мы вновь заявляем о важном значении укрепления регионального сотрудничества в 

деле содействия обеспечению большей согласованности действий между 
многосторонними учреждениями в области развития и многосторонними 
финансовыми и торговыми системами по обеспечению ресурсов для реализации 
ЦРДТ.  

 
26. Мы признаем важное значение торговли в качестве двигателя экономического роста и 

развития и подчеркиваем необходимость проведения дальнейшей работы в регионе по 
содействию созданию открытой, основанной на соблюдении норм, предсказуемой и 
недискриминационной многосторонней торговой системы, в том числе посредством 
достижения целей в области развития, поставленных в ходе Дохинского раунда. Мы 
также признаем необходимость содействия скорейшему вступлению развивающихся 
стран региона в ВТО.  

 
27. Мы вновь заявляем о своей приверженности делу завершения в 2006 году переговоров 

в рамках Дохинской программы действий в области развития, с тем чтобы выполнить 
те сложные задачи, в том числе в области развития, которые поставлены в Дохинской 
декларации, принятой на уровне министров. В этой связи исключительно важное 
значение имеет успешное завершение в декабре 2005 года в Гонконге, Китай, шестой 
сессии Конференции министров ВТО. 

 
28. Мы вновь заявляем о том, что для товаров, произведенных в наименее развитых 

странах, следует обеспечивать беспошлинный и неограниченный квотами доступ на 
рынки тех развитых и развивающихся стран, которые в состоянии сделать это. 

 
29. Мы вновь заявляем о своей приверженности делу укрепления торговли по линии Юг-

Юг, включая через посредство Глобальной системы торговых преференций (ГСТП) 
между развивающимися странами, которая представляет собой еще одно важное 
направление обеспечения солидарности в области развития по линии Юг-Юг и вклада 
торговли в достижение ЦРДТ. 

 
30. Мы признаем, что сохраняющиеся высокие цены на нефть ставят перед многими 

развивающимися странами серьезные экономические проблемы в плане реализации 
ЦРДТ. Этот вопрос следует рассматривать на комплексной основе, включая 
содействие разработке альтернативных источников энергии, повышению 
эффективности энергетического сектора и устойчивости поставок. 

 
31. Мы признаем важную взаимосвязь между международной иммиграцией и развитием 

и необходимость решения этой проблемы, в том числе на региональном уровне, на 
скоординированной и согласованной основе с целью анализа возможностей и 
проблем и использования ее позитивного воздействия в процессе развития. 

 
32. Мы вновь заявляем о важном значении интеграции гендерного равенства и 

справедливости в качестве ключевых компонентов ЦРДТ, ведущей к 
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ориентированному на человека устойчивому развитию, что будет содействовать 
созданию и укреплению устойчивых и конструктивных глобальных партнерских 
связей во всех сферах жизни и во всех слоях общества. 

 
33. Мы вновь заявляем о своей приверженности укреплению благого управления, 

верховенства права и борьбы с коррупцией на всех уровнях и подчеркиваем, что это 
имеет исключительно важное значение для планомерного экономического роста, 
устойчивого развития и искоренения нищеты и голода. Мы признаем также важное 
значение укрепления стабильности и безопасности. Мы призываем к региональному 
сотрудничеству, ведущему к укреплению потенциала в этих сферах. 

 
34. Мы призываем активизировать деятельность по реализации ЦРДТ в Азии и регионе 

Тихого океана путем инициирования национальных проектов с быстрой отдачей в 
соответствии с национальными стратегиями в области развития. 

 
35. Мы признаем необходимость эффективного распределения ОПР в странах-донорах и 

странах-получателях. Мы призываем предоставлять ОПР с учетом национальных 
приоритетов развивающихся стран в области развития и выполнять связанные с ОПР 
обязательства в поддержку стратегий по оказанию помощи беднейшим слоям 
населения и по сокращению масштабов нищеты. Мы вновь заявляем о важном 
значении реализации касающихся ОПР обязательств, которые содержатся в 
Монтеррейском консенсусе. Мы призываем к реализации этих обязательств с учетом 
национальных приоритетов развивающихся стран в области развития. Мы также 
приветствуем недавние усилия и инициативы по повышению качества помощи и 
усилению ее воздействия. 

 
36. Мы подчеркиваем, что при оценке критериев преемственности уровня задолженности 

следует дать возможность стране реализовать к 2015 году свои национальные цели в 
области развития, включая ЦРДТ, без увеличения коэффициента обслуживания долга. 

 
37. Мы призываем к дальнейшей разработке инновационного механизма финансирования 

развития, включая партнерские отношения государственного и частного секторов, для 
увеличения инвестиций на цели развития, учета расходов на достижение ЦРДТ в счет 
погашения задолженности и создания механизмов микрофинансирования. 

 
38. Мы признаем необходимость уделения приоритетного внимания доступной и 

экологически устойчивой инфраструктуре, нацеленной на удовлетворение 
потребностей беднейших слоев населения. 

 
39. Мы призываем систему Организации Объединенных Наций обеспечить реализацию 

всеобъемлющих и согласованных программ поддержки стран Азии и региона Тихого 
океана в их усилиях по достижению ЦРДТ с особым упором на осуществление 
настоящей Джакартской декларации и играть ключевую роль в содействии 
политическому диалогу и обмену передовой практикой, особенно по линии 
сотрудничества Юг-Юг, между странами Азии и региона Тихого океана. 

 
40. Мы признаем, что Новое афро-азиатское стратегическое партнерство, созданное 

главами государств и правительств азиатских и африканских стран на Встрече на 
высшем уровне государств Азии и Африки в 2005 году, могло бы играть важную роль 
в деле укрепления солидарности и межрегионального сотрудничества в области 
развития. 
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41. Мы приветствуем партнерские отношения между Экономической и социальной 

комиссией для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО), Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) и Азиатским банком развития (АБР), которые 
привели к совместной региональной оценке прогресса, достигнутого странами Азии и 
региона Тихого океана в деле реализации ЦРДТ, и призываем к проведению 
дальнейших совместных региональных оценок в ключевых областях ЦРДТ для 
поддержки национальных процессов разработки политики. Мы настоятельно 
призываем эти организации играть активную роль в деле мобилизации ресурсов и 
технологий для региона с целью реализации ЦРДТ. Мы призываем ПРООН и Проект 
тысячелетия Организации Объединенных Наций содействовать практическому 
достижению ЦРДТ путем оказания правительствам помощи в деле оценки их 
секторальных потребностей в инвестициях для подготовки планов калькуляции 
издержек и финансирования. 

 
42. Мы просим правительство Индонезии — страны, принимающей данное Региональное 

совещание на уровне министров, — препроводить настоящий итоговый документ 
Совещания пленарному заседанию высокого уровня, которое состоится в Нью-Йорке 
в сентябре 2005 года в ходе шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 

 
43. Мы призываем Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана на 

ее шестьдесят второй сессии в апреле 2006 года, которая будет проведена 
правительством Индонезии в Джакарте, включить в свою предварительную повестку 
дня пункт, посвященный механизмам регионального осуществления настоящей 
Декларации, включая выработку плана действий, который послужит своего рода 
«дорожной картой» для продвижения вперед к 2015 году. 

 
 

 




